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Vysvětlivky 

* Postup konzultace
*** Postup souhlasu

***I Řádný legislativní postup (první čtení)
***II Řádný legislativní postup (druhé čtení)

***III Řádný legislativní postup (třetí čtení)

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká. 

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.



PR\1289698CS.docx 3/34 PE756.010v01-00

CS

OBSAH

Strana

NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU........................5

VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ.............................................................................................32

PŘÍLOHA: SEZNAM SUBJEKTŮ NEBO OSOB, OD NICHŽ ZPRAVODAJ OBDRŽEL 
PODNĚTY ................................................................................................................................34



PE756.010v01-00 4/34 PR\1289698CS.docx

CS



PR\1289698CS.docx 5/34 PE756.010v01-00

CS

NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o produkci rozmnožovacího 
materiálu rostlin a jeho uvádění na trh v Unii, o změně nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/2031, 2017/625 a 2018/848 a o zrušení směrnic Rady 66/401/EHS, 
66/402/EHS, 68/193/EHS, 2002/53/ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES, 2002/56/ES, 2002/57/ES, 
2008/72/ES a 2008/90/ES (nařízení o rozmnožovacím materiálu rostlin)
(COM(2023)0414 – C9-0236/2023 – 2023/0227(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2023)0414),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 43 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9-0236/2023),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne [xxx],

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na stanovisko Výboru pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost 
potravin,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova (A9-0000/2023),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož 
i vnitrostátním parlamentům.
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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení rovněž stanoví pravidla 
týkající se podmínek pěstování některých 
odrůd, které by mohly mít nežádoucí 
agronomické účinky, včetně pěstování pro 
jiné účely, než je produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin a jeho 
uvádění na trh, pro produkci potravin, 
krmiv a jiných produktů.

Toto nařízení rovněž stanoví pravidla 
týkající se podmínek pěstování některých 
odrůd, které by mohly mít nežádoucí 
agronomické účinky pro produkci potravin, 
krmiv a jiných produktů.

Or. en

Odůvodnění

Hlavní cíl tohoto nařízení se týká rozmnožovacího materiálu rostlin, a proto může mít pouze 
souvislost s „podmínkami pěstování“, aniž by se jednalo o cíl.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Požadavky týkající se produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin se 
vztahují pouze na produkci za účelem 
uvedení na trh.

Požadavky týkající se produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin se 
vztahují pouze na produkci za účelem 
uvedení na trh nebo dovozu do Unie.

Or. en

Odůvodnění

Doplnění v souladu s odst. 4 písm. c) tohoto článku a článkem 39 tohoto nařízení.
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Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) rozmnožovací materiál okrasných 
rostlin podle definice v článku 2 směrnice 
98/56/ES;

a) rozmnožovací materiál okrasných 
rostlin podle definice v článku 2 směrnice 
98/56/ES a rozmnožovací materiál rodů 
nebo druhů uvedených v příloze I 
používaných výhradně k okrasným 
účelům;

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) reprodukční materiál lesních dřevin 
ve smyslu článku 3 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU).../...+47;

b) reprodukční materiál lesních dřevin 
ve smyslu článku 3 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU).../...+47 a 
rozmnožovací materiál rodů nebo druhů 
uvedených v příloze I používaných 
výhradně pro lesnické účely;

__________________ __________________

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) … /… (Úř. věst. ..., s. ...).+Úř. věst. 
do textu vložte číslo nařízení uvedeného v 
dokumentu (… (COD)) a v poznámce pod 
čarou uveďte číslo, datum a název 
uvedeného nařízení a příslušný odkaz na 
Úřední věstník.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) … /… (Úř. věst. ..., s. ...).+Úř. věst. 
do textu vložte číslo nařízení uvedeného v 
dokumentu (… (COD)) a v poznámce pod 
čarou uveďte číslo, datum a název 
uvedeného nařízení a příslušný odkaz na 
Úřední věstník.

Or. en

Odůvodnění

Pozměňovací návrhy týkající se písmen a) a b) s cílem vyjasnit cíle a oblasti, na které se 
vztahuje toto nařízení. Soustřeďuje se na vícenásobné cíle a cíle křížení některých 
odrůd/druhů vyprodukovaných za okrasným nebo zemědělským (produkce potravin) účelem. 
Se zaměřením na vícenásobné cíle a cíle křížení některých odrůd/druhů, které lze identifikovat 



PE756.010v01-00 8/34 PR\1289698CS.docx

CS

a produkovat jako rozmnožovací materiál rostlin a/nebo reprodukční materiál lesních dřevin. 
Například kaštanovník.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) rozmnožovací materiál rostlin 
produkovaný pro vývoz do třetích zemí;

c) rozmnožovací materiál rostlin 
produkovaný pro vývoz do třetích zemí 
mimo komerční činnosti a pouze pro 
soukromé účely a související s cíli 
ochrany a biologické rozmanitosti 
rozmnožovacího materiálu rostlin.

Or. en

Odůvodnění

Pozměňovací návrhy s cílem vyjasnit cíle a oblasti, na které se vztahuje toto nařízení, a jeho 
hlavní cíl týkající se rozmnožovacího materiálu rostlin vyráběného jako tržní produkt. Kromě 
toho je třeba zdůraznit klíčovou úlohu udržitelnosti a biologické rozmanitosti v tomto 
nařízení.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) „uváděním na trh“ následující 
činnosti prováděné profesionálním 
provozovatelem: prodej, držení, bezúplatný 
převod nebo nabízení k prodeji nebo 
jakýkoli jiný způsob převodu nebo 
distribuce v rámci Unie nebo dovoz do 
Unie;

3) „uváděním na trh“ následující 
komerční činnosti prováděné 
profesionálním provozovatelem: prodej, 
držení, bezúplatný převod nebo nabízení k 
prodeji nebo jakýkoli jiný způsob převodu 
nebo distribuce v rámci Unie nebo dovoz 
do Unie;

Or. en

Odůvodnění

Pozměňovací návrh s cílem zachovat zaměření nařízení na uvádění na trh.
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Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5) „klonem“ potomstvo jedné rostliny 
původně získané z jiné jediné rostliny 
vegetativním množením, které jí z 
genetického hlediska přesně odpovídá;

5) „klonem“:

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 5 – písm. a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) potomstvo jedné rostliny původně 
získané z jiné jediné rostliny vegetativním 
množením, které jí z genetického hlediska 
přesně odpovídá; nebo

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 5 – písm. b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) vegetativní geneticky jednotný 
progen jediné rostliny.

Or. en

Odůvodnění

Pozměňovací návrhy k písmenům a) a b) jsou dvě technické specifikace vzhledem k tomu, že 
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navrhovaná definice neobsahovala popis klonů ovocných rostlin. Obsahovala zvláštní definici 
klonu, která je v současnosti definována v čl. 2 odst. 4 směrnice 2008/90.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12) „udržováním odrůdy“ opatření 
přijatá za účelem kontroly odrůdové čistoty 
a pravosti s cílem zajistit, aby odrůda byla 
nadále v souladu se svým popisem v 
následujících cyklech reprodukce;

12) „udržováním odrůdy“ opatření 
přijatá za účelem kontroly odrůdové čistoty 
a pravosti s cílem zajistit, aby odrůda byla 
zůstala nezměněna, pokud jde o projev 
vlastností zahrnutých v popisu odrůdy v 
následujících cyklech reprodukce;

Or. en

Odůvodnění

Jedná se o technické vyjasnění.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 27 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) není volně opylovaným 
cizosprašným druhem.

Or. en

Odůvodnění

U některých druhů definovaných jako „volně opylovaný“ nelze rozlišit mezi standardním 
materiálem a heterogenním materiálem.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 28
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

28) „konečným uživatelem“ jakákoli 
osoba, která nabývá, převádí a používá 
rozmnožovací materiál rostlin pro účely, 
které nespadají do její profesní činnosti;

28) „konečným uživatelem“ jakákoli 
osoba, která nabývá a používá 
rozmnožovací materiál rostlin pro účely, 
které nespadají do její hlavní profesní 
činnosti;

Or. en

Odůvodnění

První pozměňovací návrh: první změna je v souladu s čl. 2 odst. 4 písm. d) a druhá slouží k 
rozšíření definice.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) tradičně pěstovaná nebo místně 
nově vyšlechtěná ve specifických místních 
podmínkách v Unii a přizpůsobená těmto 
podmínkám a

a) buď tradičně pěstovaná krajová 
odrůda, nebo nově vyšlechtěná odrůda 
(moderní krajová odrůda) odvozená z 
participativního výběru v zemědělském 
podniku a vyšlechtěná za účelem 
přizpůsobení se místním podmínkám v 
souvislosti s udržitelným využíváním 
rostlinných genetických zdrojů pro výživu 
a zemědělství;

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) charakteristická vysokou mírou 
genetické a fenotypové rozmanitosti mezi 
jednotlivými reprodukčními jednotkami;

b) charakteristická určitou mírou 
genetické a fenotypové rozmanitosti mezi 
jednotlivými reprodukčními jednotkami;
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Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

32) „sadbou brambor“ hlízy Solanum 
tuberosum L., které se používají k množení 
jiných brambor;

32) „sadbou brambor“ hlízy Solanum 
tuberosum L., které se používají k množení 
brambor;

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely certifikace pod úředním dozorem 
provádějí příslušné orgány alespoň jednou 
ročně audity, aby se zajistilo, že 
profesionální provozovatelé splňují 
požadavky uvedené v čl. 10 odst. 1.

Pro účely certifikace pod úředním dozorem 
provádějí příslušné orgány pravidelně, 
nejméně však každých 18 měsíců, audity, 
aby se zajistilo, že profesionální 
provozovatelé splňují požadavky uvedené 
v čl. 10 odst. 1.

Or. en

Odůvodnění

Příslušný orgán by měl mít určitou flexibilitu při plánování kontroly, frekvence jednou ročně 
nemusí odpovídat skutečným fázím produkce v průběhu roku.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při zpracování, balení, skladování, Při zpracování, balení, skladování, 



PR\1289698CS.docx 13/34 PE756.010v01-00

CS

přepravě či doručování mohou být partie 
rozmnožovacího materiálu rostlin sloučeny 
do nové partie pouze tehdy, pokud patří ke 
stejné odrůdě a do stejného roku sklizně.

přepravě či doručování mohou být partie 
rozmnožovacího materiálu rostlin sloučeny 
do nové partie pouze tehdy, pokud patří ke 
stejné odrůdě.

Or. en

Odůvodnění

Toto omezení nepředstavuje jakostní normu pro osivo a zvýší produkci odpadu.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Příslušný orgán a profesionální 
provozovatel vedou záznamy o:
a) povolení, nákupu, nakládce a 
přepravě rozmnožovacího materiálu 
rostlin; a
b) kvalitě, identifikaci a 
sledovatelnosti rozmnožovacího materiálu 
rostlin.

Or. en

Odůvodnění

To představuje zvláštní odchylku, ale mělo by to být možné pouze s úplnou sledovatelností.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Odchylně od odstavců 1 až 5 se 
materiál a osivo předstupňů, základní 
materiál a osivo, základní materiál a osivo 
a certifikovaný materiál a certifikované 
osivo dovezené ze třetích zemí podle 

6. Odchylně od odstavců 1 až 5 se 
materiál a osivo předstupňů a základní a 
certifikované osivo a materiál dovezené ze 
třetích zemí podle článku 39 uvádějí na trh 
v Unii s příslušnou návěskou OECD, která 
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článku 39 uvádějí na trh v Unii s 
příslušnou návěskou OECD, která je 
provázela při dovozu.

je provázela při dovozu.

Or. en

Odůvodnění

Formulace.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) s výjimkou standardního osiva nebo 
standardního materiálu je dotčený 
rozmnožovací materiál rostlin produkován 
nebo uváděn na trh v rámci nižší kategorie 
v souladu s požadavky platnými pro tuto 
kategorii;

c) s výjimkou standardního osiva nebo 
standardního materiálu je dotčený 
rozmnožovací materiál rostlin uváděn na 
trh v rámci nižší kategorie v souladu s 
požadavky platnými pro tuto kategorii;

Or. en

Odůvodnění

Toto nařízení se zaměřuje na normu pro uvádění na trh, a nikoli na produkci. Pokud jde o 
kategorii, je důležité, aby konečné označování na trhu odpovídalo skutečným normám.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. b – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) účelu zajištění zabezpečení potravin 
a krmiv nebo zajištění vysoké hodnoty 
průmyslového zpracování a

i) účelu zajištění zabezpečení potravin 
a krmiv nebo zajištění vysoké hodnoty 
průmyslového zpracování, nebo

Or. en
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Odůvodnění

Tyto změny poskytují větší flexibilitu pro certifikaci.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Směsi certifikovaného osiva nebo směsi 
standardního osiva různých rodů nebo 
druhů uvedených v části A přílohy I, které 
splňují požadavky článků 5 až 8, jakož i 
různých odrůd těchto rodů nebo druhů 
mohou být v Unii produkovány a uváděny 
na trh, pokud splňují požadavky tohoto 
článku.

Směsi certifikovaného osiva nebo směsi 
standardního osiva různých rodů nebo 
druhů uvedených v částech A a B přílohy 
I, které splňují požadavky článků 5 až 8, 
jakož i různých odrůd těchto rodů nebo 
druhů mohou být v Unii produkovány a 
uváděny na trh, pokud splňují požadavky 
tohoto článku.

Or. en

Odůvodnění

Rovněž je třeba zmínit osivo uvedené v části B (rody a druhy používané k produkci zeleniny).

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Směsi osiva uvedené v odstavci 1 
mohou obsahovat semena různých rodů 
nebo druhů, která jsou či nejsou uvedena 
v částech A a B přílohy I.

Or. en

Odůvodnění

Kvetoucí směsi a směsi pro ekologizaci v současné době obsahují mnoho druhů, které nejsou 
uvedeny na seznamu. To je důležité, protože tyto druhy jsou využívány jako součást opatření 
na ochranu přírody. Tyto směsi se v současné době používají ve velkém.



PE756.010v01-00 16/34 PR\1289698CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je přirozeně spojena s určitou 
oblastí (dále jen „zdrojová oblast“) a 
přispívá k zachování genetických zdrojů 
nebo k obnově přirozeného prostředí;

b) je přirozeně spojena s určitou 
oblastí (dále jen „oblast původu“) a 
přispívá k zachování genetických zdrojů 
nebo k obnově přirozeného prostředí;

Or. en

Odůvodnění

Tato definice „zdrojové oblasti“ je stejná jako definice „oblasti původu“ v článku 3 unijní 
směrnice 2010/60, která v současné době upravuje uvádění směsí určených k uchování 
životního prostředí na trh. Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je zabránit nedorozumění.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) požadavky na povolení pro směsi 
osiv sbíraných přímo z přírodní lokality 
patřící do vymezené zdrojové oblasti za 
účelem ochrany a obnovy přirozeného 
prostředí (přímo sklízené směsi určené k 
ochraně přirozeného prostředí);

a) požadavky na povolení pro směsi 
osiv sbíraných přímo z přírodní lokality 
patřící do vymezené oblasti původu za 
účelem ochrany a obnovy přirozeného 
prostředí (přímo sklízené směsi určené k 
ochraně přirozeného prostředí);

Or. en

Odůvodnění

Tato definice „zdrojové oblasti“ je stejná jako definice „oblasti původu“ v článku 3 unijní 
směrnice 2010/60, která v současné době upravuje uvádění směsí určených k uchování 
životního prostředí na trh. Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je zabránit nedorozumění.
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Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 23 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Opětovné balení a opětovné označování 
partií osiva

Opětovné balení a opětovné označování 
partií rozmnožovacího materiálu rostlin

Or. en

Odůvodnění

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je širší definice a umožnění použití všech partií 
rozmnožovacího materiálu rostlin.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Partie osiva předstupňů a 
základního a certifikovaného osiva se 
opětovně zabalí a označí v souladu s tímto 
článkem a články 14 a 15, pokud je to 
nezbytné pro rozdělení nebo sloučení 
partií.

(Netýká se českého znění.)  

Or. en

Odůvodnění

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je širší definice a umožnění použití všech partií 
rozmnožovacího materiálu rostlin.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 2 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Opětovné zabalení a označení partie osiva Opětovné zabalení a označení partie 
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provádí: rozmnožovacího materiálu rostlin provádí:

Or. en

Odůvodnění

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je širší definice a umožnění použití všech partií 
rozmnožovacího materiálu rostlin.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článku 5 lze v Unii 
produkovat a uvádět na trh rozmnožovací 
materiál rostlin z heterogenního materiálu, 
aniž by patřil k určité odrůdě. Heterogenní 
materiál musí být oznámen příslušnému 
orgánu a tímto orgánem zaregistrován před 
jeho produkcí a/nebo uvedením na trh v 
souladu s požadavky stanovenými v příloze 
VI.

1. Odchylně od článku 5 lze v Unii 
produkovat a uvádět na trh rozmnožovací 
materiál rostlin z heterogenního materiálu 
– s výjimkou produkce pícnin a jejich 
uvádění na trh –, aniž by patřil k určité 
odrůdě. Heterogenní materiál musí být 
oznámen příslušnému orgánu a tímto 
orgánem zaregistrován před jeho produkcí 
a/nebo uvedením na trh v souladu s 
požadavky stanovenými v příloze VI.

Or. en

Odůvodnění

Pícniny jsou ze své podstaty šlechtěny jako heterogenní materiál, a proto by měly být 
vyloučeny.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 30 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nepeněžitá výměna osiva mezi zemědělci Výměna rozmnožovacího materiálu 
rostlin mezi zemědělci

Or. en
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Odůvodnění

Tato změna umožňuje větší flexibilitu při uplatňování tohoto článku.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článků 5 až 25 si 
mohou zemědělci vyměňovat osivo v rámci 
nepeněžité výměny, pokud toto osivo 
splňuje všechny následující podmínky:

1. Odchylně od článků 5 až 25 si 
mohou zemědělci vyměňovat 
rozmnožovací materiál rostlin, pokud 
tento materiál splňuje všechny následující 
podmínky:

Or. en

Odůvodnění

Tato změna umožňuje větší flexibilitu při uplatňování tohoto článku.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je omezeno na malá množství 
stanovená příslušnými orgány pro 
konkrétní druhy na rok a na zemědělce, 
bez využití obchodních zprostředkovatelů 
nebo veřejné nabídky pro uvedení na trh, a

b) je omezen, pokud se jedná o 
množství, bez využití obchodních 
zprostředkovatelů nebo veřejné nabídky 
pro uvedení na trh, a

Or. en

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Článek 30 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 30a
Maximální množství každého druhu, které 

může být vyměněno
Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 75, kterými se toto nařízení 
doplňuje stanovením maximálního 
množství, které si lze vyměňovat podle čl. 
30 odst. 2 písm. b).

Or. en

Odůvodnění

Výměna osiva by však měla být zaručena, pokud je omezena na malá množství.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

S cílem odstranit přechodné obtíže v 
obecném zásobování rozmnožovacím 
materiálem rostlin, které se mohou v Unii 
vyskytnout v důsledku nepříznivých 
klimatických podmínek nebo jiných 
nepředvídaných okolností, může Komise 
prostřednictvím prováděcího aktu povolit 
členským státům, aby na dobu nejvýše 
jednoho roku povolily uvádění na trh 
kategorií materiálu nebo osiva předstupňů 
nebo základního či certifikovaného 
materiálu nebo osiva, které splňují jednu z 
těchto podmínek:

S cílem odstranit přechodné obtíže v 
obecném zásobování rozmnožovacím 
materiálem rostlin, které se mohou v Unii 
vyskytnout v důsledku nepříznivých 
klimatických podmínek nebo jiných 
nepředvídaných okolností, je Komisi 
svěřena pravomoc přijímat akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
75, kterými se toto nařízení doplňuje s 
cílem povolit členským státům, aby na 
dobu nejvýše jednoho roku povolily 
uvádění na trh kategorií materiálu nebo 
osiva předstupňů nebo základního či 
certifikovaného materiálu nebo osiva, které 
splňují jednu z těchto podmínek:

Or. en
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Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tento prováděcí akt může stanovit 
maximální množství pro jednotlivé rody 
nebo druhy, jež mohou být uváděna na trh.

Tento akt v přenesené pravomoci může 
stanovit maximální množství pro jednotlivé 
rody nebo druhy, jež mohou být uváděna 
na trh.

Or. en

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tento prováděcí akt se přijímá 
přezkumným postupem podle čl. 76 odst. 
2.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může prostřednictvím prováděcího 
aktu rozhodnout, že dotčené povolení musí 
být zrušeno nebo změněno, pokud dospěje 
k závěru, že již není nezbytné nebo 
přiměřené cíli odstranit přechodné obtíže s 
obecným zásobováním dotčeným 
rozmnožovacím materiálem rostlin. Tento 
prováděcí akt se přijímá přezkumným 
postupem podle čl. 76 odst. 2.

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 75, kterými se toto nařízení 
doplňuje s cílem rozhodnout, že dotčené 
povolení musí být zrušeno nebo změněno, 
pokud dospěje k závěru, že již není 
nezbytné nebo přiměřené cíli odstranit 
přechodné obtíže s obecným zásobováním 
dotčeným rozmnožovacím materiálem 
rostlin.
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Or. en

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Členský stát, který uplatní výjimku 
podle odstavce 4, to oznámí Komisi.

Or. en

Odůvodnění

Jedná se o výjimku, která by měla být oznámena Komisi.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tento dovoz se však nepovolí a tato 
rovnocennost se neuzná podle odstavce 2 
pro směsi určené k ochraně přirozeného 
prostředí, jako jsou směsi uvedené v 
článku 22, a pro rozmnožovací materiál 
rostlin, jako je materiál, na který se 
vztahují odchylky podle článků 26 až 30.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Měl být by umožněn proces rovnocennosti odchylných režimů (rozmnožovací materiál rostlin 
náležejících k uchovávaným odrůdám, heterogenní materiál, materiál uváděný na trh pro 
konečné uživatele, materiál, který je uváděn na trh pro genové banky, organizace a sítě a 
který je předmětem jejich vzájemného obchodu, a materiál, který si vyměňují zemědělci).
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Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) svůj záměr produkovat materiál 
předstupňů a základní a certifikovaný 
materiál nebo osivo předstupňů a základní 
a certifikované osivo nejméně jeden měsíc 
před zahájením této produkce a

a) svůj záměr produkovat materiál 
předstupňů a základní a certifikovaný 
materiál nebo osivo předstupňů a základní 
a certifikované osivo před zahájením této 
produkce a

Or. en

Odůvodnění

Oznámení by mělo být učiněno před zahájením produkce, avšak s pružnou dobou.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) úřední popis, který prokazuje 
splnění požadavků na odlišnost, uniformitu 
a stálost stanovených v článcích 48, 49 a 
50, a splňují požadavky na uspokojivou 
hodnotu pro udržitelné pěstování a 
využívání, jak je stanoveno v článku 52, 
nebo

i) úřední popis, který prokazuje 
splnění požadavků na odlišnost, uniformitu 
a stálost stanovených v článcích 48, 49 a 
50, s výjimkou účelových trávníků, a 
splňují požadavky na uspokojivou hodnotu 
pro udržitelné pěstování a využívání, jak je 
stanoveno v článku 52, nebo

Or. en

Odůvodnění

Účelové trávníky by měly být osvobozeny od zkoušení hodnoty pro udržitelné pěstování a 
využívání. Účelem těchto trávníků není produkce potravin nebo obnovitelných surovin.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jde o první pododstavec písm. f) a 
g), může Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů rozhodnout, že 
ustanovení přijatá členskými státy musí 
být zrušena nebo změněna, pokud dospěje 
k závěru, že tato ustanovení nejsou 
dostatečně založena na nejnovějších 
vědeckých a technických poznatcích nebo 
nejsou přiměřená sledovanému cíli. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 76 odst. 2.

Or. en

Odůvodnění

K rozhodování o tomto tématu, které musí být v Unii jednotně regulováno, by měla být 
zmocněna Komise, a nikoli členský stát.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 75, kterými se toto 
nařízení doplňuje o minimální podmínky 
pro pěstování, jež mají příslušné orgány 
přijmout podle odst. 1 písm. f) a g), pokud 
jde o:

vypouští se

i) opatření na poli, včetně střídání 
plodin;
ii) monitorovací opatření;
iii) způsob oznamování podmínek 
uvedených v písmenu i) Komisi a ostatním 
členským státům;
iv) pravidla pro podávání zpráv 
profesionálních provozovatelů příslušným 
orgánům o uplatňování podmínek 
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uvedených v písmenu i);
v) uvedení podmínek uvedených v 
bodě i) v národních registrech odrůd.
Tyto podmínky musí vycházet z 
nejnovějších vědeckých a technických 
poznatků.

Or. en

Odůvodnění

Toto nařízení by se mělo zaměřit na normu pro uvádění na trh. Normy pro produkci budou 
nepřímo změněny novou normou pro uvádění na trh.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro účely úředního popisu 
uvedeného v čl. 47 odst. 1 písm. a) je 
odrůda považována za odlišnou, pokud se 
dá projevem vlastností vyplývajících z 
genotypu nebo z kombinace genotypů 
jasně odlišit od jakékoli jiné odrůdy, jejíž 
existence je obecně známa k datu podání 
žádosti stanovenému podle článku 58.

1. Pro účely úředního popisu 
uvedeného v čl. 47 odst. 1 písm. a) je 
odrůda považována za odlišnou, pokud se 
dá projevem vlastností vyplývajících z 
genotypu nebo z kombinace genotypů 
jasně odlišit od jakékoli jiné odrůdy, která 
je obecně známa k datu podání žádosti 
stanovenému podle článku 58.

Or. en

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
skladování, zpracování a distribuce;

f) vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
pěstování, sklízení, skladování, zpracování, 
distribuce a využití;

Or. en
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Odůvodnění

Tímto pozměňovacím návrhem se zaměřujeme na udržitelnost celého procesu.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) zachování tradičního a kulturního 
dědictví;

Or. en

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. g b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

gb) snížení množství odpadu před 
sklizní nebo po sklizni.

Or. en

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) stanoví metodiky pro hodnocení 
vlastností uvedených v odst. 1 písm. a) až 
g);

b) stanoví metodiky pro hodnocení 
vlastností uvedených v odst. 1 druhém 
pododstavci písm. a) až gb);

Or. en
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Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může prostřednictvím prováděcích 
aktů přijmout rozhodnutí, kterým požádá 
členský stát, aby tato pravidla zrušil nebo 
změnil, pokud se na základě dostupných 
vědeckých a technických důkazů považují 
za nevhodná pro zkoušení hodnoty pro 
udržitelné pěstování a využívání odrůdy. 
Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 76 
odst. 2.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Prováděcí akt týkající se úředně uznaného popisu je zbytečný. Již nyní je v zájmu 
provozovatelů a příslušných orgánů zajistit, aby byl tento popis smysluplný a přesný.

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 69 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato doba registrace však činí 30 let v 
případě odrůd druhů ovocných rostlin a 
rozmnožovacího materiálu révy, jak jsou 
uvedeny v částech C a D přílohy I.

Tato doba registrace však činí 30 let v 
případě uchovávaných odrůd a odrůd 
druhů ovocných rostlin a rozmnožovacího 
materiálu révy, jak jsou uvedeny v částech 
C a D přílohy I.

Or. en

Odůvodnění

Uchovávané odrůdy by měly mít delší dobu registrace, aby bylo dosaženo jejich cíle.
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Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 75 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Přenesení pravomoci uvedené v čl. 2 
odst. 3, čl. 7 odst. 3, čl. 8 odst. 4, čl. 10 
odst. 2, čl. 15 odst. 5, čl. 20 odst. 2, čl. 22 
odst. 2, čl. 24 odst. 4, čl. 27 odst. 3, čl. 46 
odst. 2, čl. 47 odst. 3, čl. 52 odst. 3, čl. 54 
odst. 4, čl. 61 odst. 3 a čl. 62 odst. 1 je 
svěřeno Komisi na dobu pěti let ode dne 
vstupu tohoto nařízení v platnost.

Přenesení pravomoci uvedené v čl. 2 
odst. 3, čl. 7 odst. 3, čl. 8 odst. 4, čl. 10 
odst. 2, čl. 15 odst. 5, čl. 20 odst. 2, čl. 22 
odst. 2, čl. 24 odst. 4, čl. 27 odst. 3, článku 
30a, čl. 33 odst. 1 a 3, čl. 46 odst. 2, čl. 52 
odst. 3, čl. 54 odst. 4, čl. 61 odst. 3 a čl. 62 
odst. 1 je svěřeno Komisi na dobu pěti let 
ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 83 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) článek 52 se použije ode dne … [60 
měsíců ode dne vstupu tohoto nařízení v 
platnost] pro druhy uvedené v částech B a 
C přílohy I. Je závazné v celém rozsahu a 
přímo použitelné ve všech členských 
státech.

b) článek 52 se použije ode dne … [60 
měsíců ode dne vstupu tohoto nařízení v 
platnost] pro druhy uvedené v částech B a 
C přílohy I za předpokladu, že již platí 
příslušné požadavky na zkoušky, metodiky 
a normy pro vyhodnocování vlastností 
uvedených v čl. 52 odst. 1 druhém 
pododstavci písm. a) až gb). Je závazné v 
celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech.

Or. en

Odůvodnění

Zavedení důležitých a nových udržitelných norem by nemělo zastavit nebo zdržovat vývoj 
nových odrůd.
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Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Příloha I – část A – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Cicer arietinum, Lens culinaris Medik., 
1787 Fagopyrum esculentum
Camelina sativa
Triticum monococcum

Or. en

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Příloha VI – část H – tabulka – řádek 2

Znění navržené Komisí

Pícniny 10

Pozměňovací návrh

vypouští se vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) v případě odrůd s úředně uznaným 
popisem případně s uvedením oblasti 
(oblastí), kde má pěstování dané odrůdy 
historickou tradici a jíž (jimž) je přirozeně 
přizpůsobena (dále jen „oblast (oblasti) 
původu“);

g) v případě uchovávaných odrůd s 
úředně uznaným popisem případně s 
uvedením oblasti (oblastí), kde má 
pěstování dané odrůdy historickou tradici a 
jíž (jimž) je přirozeně přizpůsobena (dále 
jen „oblast (oblasti) původu“);

Or. en
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Odůvodnění

Aby se vyjasnil typ odrůd uvedených v článku 46.

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. s

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

s) případně údaj o tom, že odrůda je 
tolerantní vůči herbicidům, a údaj o 
použitelných podmínkách pěstování;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

V souladu s pozměňovacími návrhy k článku 47.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. t

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

t) případně údaj o tom, že odrůda má 
určité jiné vlastnosti než ty, které jsou 
uvedeny v písmenu s), a údaj o platných 
podmínkách pěstování.

t) případně údaj o tom, že odrůda má 
určité vlastnosti, a údaj o platných 
podmínkách pěstování.

Or. en

Odůvodnění

V souladu s předchozími pozměňovacími návrhy.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. t a (nové)



PR\1289698CS.docx 31/34 PE756.010v01-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ta) veřejný údaj o tom, které 
šlechtitelské techniky byly použity pro 
vývoj odrůdy (např. buněčná fúze, 
genetické inženýrství, šlechtění pomocí 
chemických nebo radiačních mutací, 
kultura mikrospor);

Or. en

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. t b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

tb) veřejný údaj o tom, zda se na 
odrůdu vztahují existující patenty.

Or. en
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Na rozmnožovací materiál rostlin se dosud vztahovalo deset různých směrnic, které se 
zabývají různými druhy a odrůdami a upravují různé aspekty, včetně vývoje, produkce 
a uvádění na trh.

Tímto návrhem se Komise snaží zahrnout různé rozmnožovací materiály rostlin, jako jsou 
semena, řízky, stromy, kořeny a hlízy, do jediného nařízení, a vytvořit tak jednotnou normu 
pro různé rozmnožovací materiály rostlin v rámci Evropské unie.

Zpravodaj v zásadě souhlasí s návrhem Komise a vítá oddělení reprodukčního materiálu 
rostlin a lesních dřevin, kterým se nyní zabývají dvě různá nařízení. 

Zpravodaj rovněž oceňuje strukturu nařízení se zaměřením na uvádění na trh a kvalitu 
rozmnožovacího materiálu rostlin, která je zaručena přísnými výrobními normami 
a kontrolami ze strany příslušného orgánu. Zpravodaj plně podporuje důležité výjimky 
týkající se nekomerční výměny osiva, jakož i výjimku pro uchovávané odrůdy, zaměřené na 
biologickou rozmanitost, které mají zásadní význam. Tyto výjimky však musí respektovat 
základní prvky nařízení o rozmnožovacím materiálu rostlin, pokud jde o fytosanitární rizika, 
vlastnická práva a omezená malá množství. 

Zpravodaj navrhuje drobné technické úpravy, jako je rozšíření oblasti působnosti nařízení tak, 
aby zahrnovalo požadavky týkající se produkce rozmnožovacího materiálu rostlin, které by se 
vztahovaly nejen na uvádění na trh, ale i na dovoz do Evropské unie. Zpravodaj zdůrazňuje, 
že je důležité vyjmout z působnosti tohoto nařízení rozmnožovací materiál rodů nebo druhů 
uvedených na seznamu v příloze I, které se používají výhradně k okrasným účelům. 
Zpravodaj dále navrhuje upřesnit definici klonů zahrnutím popisů ovocných rostlin 
a vyloučením volně opylovaných cizosprašných druhů z definice heterogenního materiálu. 

V zájmu omezení znehodnocení a zlepšení právní jistoty zpravodaj navrhuje povolit sloučení 
různých partií rozmnožovacího materiálu rostlin do jediné bez ohledu na sklizňový rok pod 
podmínkou, že partie patří ke stejné odrůdě.

Zpravodaj dále navrhuje prodloužit lhůtu pro pravidelné audity podle článku 12 z nejméně 
jednou za 12 měsíců na nejméně jednou za 18 měsíců, aby příslušné orgány získaly větší 
flexibilitu při plánování auditů na základě skutečného produkčního cyklu. Zpravodaj navrhuje 
poskytnout větší flexibilitu, pokud jde o náklady na certifikační činnosti, jako jednu ze dvou 
podmínek, které je třeba splnit pro doplnění rodu nebo druhu do přílohy IV. Zpravodaj dále 
upřesňuje, že produkci pícnin a jejich uvádění na trh nelze klasifikovat jako „heterogenní 
materiál“, a proto by neměly být zahrnuty do článku 27. Zpravodaj navíc podporuje odchylku 
od článku 39 pro dovoz rozmnožovacího materiálu rostlin, který se neprodukuje pro tržní 
účely. Zpravodaj žádá o osvobození účelových trávníků od zkoušení hodnoty pro udržitelné 
pěstování a využívání, neboť se nepoužívají k produkci potravin nebo obnovitelných surovin. 
Zpravodaj je toho názoru, že toto nařízení stanoví podrobné normy pro uvádění na trh 
s přímým dopadem na produkci rozmnožovacího materiálu rostlin, a zpochybňuje nutnost 
přijetí dalšího aktu v přenesené pravomoci o minimálních podmínkách pěstování podle článku 
47.

Zpravodaj je přesvědčen, že s přístupem přijatým v návrhu Komise a s pozměňovacími 
návrhy navrženými ve zprávě lze dosáhnout cíle přijmout jednotné nařízení o rozmnožovacím 
materiálu rostlin, které bude vyvážené a bude mít pozitivní dopad na všechna odvětví, která 
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byla dříve upravena různými směrnicemi.
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PŘÍLOHA: SEZNAM SUBJEKTŮ NEBO OSOB,
OD NICHŽ ZPRAVODAJ OBDRŽEL PODNĚTY

Následující seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodaje. Při vypracovávání [návrhu 
zprávy / zprávy až do okamžiku jejího přijetí ve výboru] obdržel zpravodaj podněty od těchto 
subjektů nebo osob:

Subjekt nebo osoba
IFOAM Organics Europe
Bayerische Pflanzenzucht- und Saatbauverbände
COCERAL
KWS SAAT SE & Co. KGaA
Euroseeds
CropLife Europe
ARCHE NOAH, Gesellschaft für die Erhaltung der Kulturpflanzenvielfalt und ihre 
Entwicklung
Copa & Cogeca


